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COMPLIANT WITH THE NORM EN1004-1.
MODULAR HEIGHT UP TO APPROXIMATELY 7 METRES WORKING 
HEIGHT (GIVEN AS A ROUGH GUIDE).
EASY ASSEMBLY WITHOUT TOOL.
SECURE INSTALLATION AND ADJUSTMENT OF THE PLATFORM.
MAXIMUM LOADING CAPACITY SPREAD ON ONE PLATFORM = 150 KG.
MAXIMUM LOADING CAPACITY SPREAD ON ALL THE PLATFORMS 
= 300 KG.
* OPTIONAL ACCESSORIES
ACCESSORIES NOT INCLUDED IN THIS PACKAGE
* OBLIGATORY ACCESSORIES TO COMPLY WITH EN 1004-1.
*** WARRANTY 2 YEARS AGAINST ALL MANUFACTURING DEFECTS.

HR
PROFESIONALNA ALUMINIJKA SKELA S KOTACIMA.
IZRADA NA TEMELJU EN 1004 PROPISIMA.
NAJVISLJA RADNA VISINA SKELA JE OKO 7M.
LAKO MONTIRANJE, MOZE I BEZ ALATA.
LAKO UDESAVANJE I FIKSIRANJE PLATFORME.
DOZVOLJENO OPTERECENJE PLATFORME: 150KG.
DOZVOLJENO OPTERECENJE SLELA JE: 300KG.
*OPCIJONALNI DIJELOVI:
OPCIJONALNI DIJELOVI NISU DIO PAKETA.
*OPCIJONALNI DIJELOVI ODGOVARAJU EN 1004-1
PROPISIMA
*** 2 GODINE JAMSTVO ZA GRESKE TIJEKOM IZRADE

CZ
PROFESIONÁLNÍ HLINÍKOVÉ MOBILNÍ LEŠENÍ.
SPLŇUJE NORMU EN 1004-1.
MODULÁRNÍ VÝŠKA AŽ PŘIBLIŽNĚ DO PRACOVNÍ VÝŠKY 7 METRŮ 
(HRUBÁ ORIENTAČNÍ HODNOTA).
JEDNODUCHÁ MONTÁŽ BEZ NÁŘADÍ.
BEZPEČNÁ INSTALACE A SEŘÍZENÍ PLOŠINY.
MAXIMÁLNÍ DISTRIBUOVANÁ NOSNOST JEDNÉ PLOŠINY = 150 KG.
MAXIMÁLNÍ DISTRIBUOVANÁ NOSNOST VŠECH PLOŠIN = 300 KG.
* VOLITELNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ
PŘÍSLUŠENSTVÍ NENÍ SOUČÁSTÍ BALENÍ
* POVINNÁ PŘÍSLUŠENSTVÍ PODLE NORMY EN 10041-.
*** ZÁRUKA 5 ROKY NA VŠECHNY VÝROBNÍ VADY.

SK
PROFESIONÁLNE HLINÍKOVÉ MOBILNÉ LEŠENIE.
SPĹŇA NORMU EN 1004-1.
MODULÁRNA VÝŠKA AŽ DO PRIBLIŽNE 7 METROV PRACOVNEJ 
VÝŠKY (POSKYTNUTÉ AKO HRUBÝ ODHAD).
JEDNODUCHÁ MONTÁŽ BEZ NÁSTROJOV.
BEZPEČNÁ INŠTALÁCIA A NASTAVENIE PLOŠINY.
MAXIMÁLNA KAPACITA ZAŤAŽENIA ROZLOŽENÁ NA JEDNU PLOŠINU 
= 150 KG.
MAXIMÁLNA KAPACITA ZAŤAŽENIA ROZLOŽENÁ NA VŠETKY 
PLOŠINY = 300 KG.
* VOLITEĽNÉ PRÍSLUŠENSTVO
PRÍSLUŠENSTVO V TÝCHTO BALÍČKOCH NIE JE PRILOŽENÉ
* POVINNÉ PRÍSLUŠENSTVO V SÚLADE S NORMOU EN 1004-1.
*** ZÁRUKA 2 ROKY NA VŠETKY VÝROBNÉ VADY.

SR
PROFESIONALNA ALUMINIJSKA SKELA SA TOCKOVIMA.
ODGOVARA EU STANDARDU EN 1004-1. 
MAKSIAMALNA RADNA VISINA SKELA JE OKO 7M.
JEDNOSTAVNO MONTIRANJE I BEZ ALATA. 
JEDNOSTAVNO PODESAVANJE I UCVSCIVANJE PLATFORME. 
MAKSIMALNO OPRETECENJE PLATFORME: 150KG. 
MAXIALNO OPTERECENJE SKELA JE: 300KG.
*OPCIJONALNI DELOVI: 
OPCIJONALNI DELOVI NISU SASTAV PAKETA. 
*OPCIJONALNI DELOVI ODGOVARAJU EN 1004-1 STANDARDU. 
*** 2 GODINE GARANCIJA ZA GRESKE OD PROIZVODNJE.

RO
EȘAFOD PROFESIONAL MOBIL DIN ALUMINIU.
CONFORM CU STANDARDUL EN 1004-1.
ÎNĂLŐIME MODULARĂ PÂNĂ LA APROXIMATIV 7 METRI ÎNĂLŐIME DE 
LUCRU (VALOARE OFERITĂ CU TITLU INFORMATIV).
ASAMBLARE UȘOARĂ, FĂRĂ UNELTE.
INSTALARE ŞI AJUSTARE A PLATFORMEI SIGURE.
CAPACITATE MAXIMĂ DE ÎNCĂRCARE PE O SINGURĂ PLATFORMĂ 
= 150 KG.
CAPACITATE MAXIMĂ DE ÎNCĂRCARE PE TOATE PLATFORMELE = 
300 KG.
*ACCESORII OPŐIONALE
ACCESORIILE NU SUNT INCLUSE ÎN ACEST PACHET.
*ACCESORII OBLIGATORII PENTRU CONFORMITATEA CU STANDAR-
DUL EN 1004-1.
*** GARANŐIE VALABILĂ 2 ANI ÎMPOTRIVA TUTUROR VICIILOR DE 
FABRICAŐIE.

KÖNNYEN FELÉPÍTHETŐ 
SZERSZÁMOK NÉLKÜL

MUNKAHÍD BIZTONSÁGOS 
BEÁLLÍTÁSA ÉS RÖGZÍTÉSE

KÖNNYEN FELÉPÍTHETŐ 
SZERSZÁMOK NÉLKÜL 
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PROFESSZIONÁLIS GURÍTHATÓ ALUMÍNIUM ÁLLVÁNY 
ÁLLÍTHATÓ MUNKAMAGASSÁG KB. 7 M MUNKAMAGASSÁGIG** 

A 
Csomag 

A+A1
Csomag 

A+B
Csomag 

A+B+C
Csomag

~ 3,00m ~ 3,00m ~ 5,00m ~ 7,00m

2,00m 2,00m 4,20m 6,20m

0,75m 1,00m 3,00m 5,20m

               
                ~ 1,55 

x 0,73m
~ 1,68 

x 1,70m
~ 1,68 x 
1,70m 

4x30kg*

~ 1,68 x 
1,70m 

4x60kg*

A 
Csomag 

N° 21007669, 23 kg
Az A csomag önállóan csak az A1 csomaggal 
együtt felel meg az EN-1004-1 szabványnak.

A1 
Csomag 

N° 21007760, 24 kg

B 
Csomag 

N° 21007670, 38,5 kg

C 
Csomag 

 N° 21007671, 22 kg

Munkahíd 
magasság

Állvány-
magasság

Munka-
magasság

7,007,00mm
MAXMAX

1,50m x 0,60m

10 kg
N° 21015998

20 kg
N° 21015999 N° 21016122

* Opcionális tartozékok
A tartozékok nem részei a csomagnak

2 év szavatosság 
a gyártásból eredö 

hibákra

*EN 1004-1 szabványnak megfelelő kötelező tartozékok
**(tájékoztató jelleggel)

Megfelel az 
 EN 1004-1*

szabványnak22

Magassági méretek kerekekkel: +0,20m

Magassági méretek kerekekkel: +0,20m

Magassági méretek kerekekkel: +0,20m
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A második munkahídat az első 
munkahíddal ellentétes 
irányban kell elhelyezni.
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              The second platform must be assembled in the direction opposite the 1st 
platform’s.
• The scaffolding must be assembled and dismantled by a person trained in the 
assembly and safety instructions.
• Only use elements manufactured by us mentioned in the parts list and in good 
condition.
• Check that assembly conforms to instructions.
• Consult the manufacturer for any use that does not conform to instructions.
• Before assembling the scaffolding, check that the shoring is tight and the wheels 
are locked.
• Respect the element locking pins and the safety locking.
• For the assembly and dismantling phases, you must wear individual protection 
equipment, such as : helmet, safety shoes, gloves, Etc.
• Respect the assembly order in these instructions to the letter.
• Shackle the scaffolding to a building or any other sufficiently resistant structure.
• Shackle the scaffolding in the upper part at the end of each site.
• Any scaffolding to be used in winds of over 45 km/h must be shackled.
• Depending on current regulations, the space between two floors must not 
exceed 3m.
• Horizontal forces must not exceed 30 kg for the last floor.
• For work on frontages, add 2 support bars in addition to the stabilisers.

MAINTENANCE : Before each assembly and use, all the scaffolding’s 
component parts must be inspected to detect any defect parts and replace them. 
Special attention should be paid to :
• The wheel tyres and their brake.
• The correct operation of all the locks (floor, rail, stays).
• The floor plywood.
DISMANTLING :
• Before any dismantling, check that the brakes are set for the wheels and the 
shoring is correctly tightened.
• For dismantling, carry out the assembly operations in reverse order, whether for 
the beams, rails, pins or any other element.
• Only dismantle them one by one to work under the maximum safety.

• It is prohibited to move scaffolding with a swing bridge, crane or handling engine.
• The movement area must be free of any obstacles.
• The scaffolding must only be moved manually on solid ground (for loose ground, 
provide a channel), free of any personnel or loads, with very little room between 
the shoring and the ground.
• Do not move scaffolding if the wind is over 45 km/h.
• It is prohibited to move scaffolding if there are any personnel or equipment on it.
• The 4 wheels must always be in contact with the ground to support the 
operating load and the structure’s own weight. Max load on one wheel 125 kg.
• Ensure that the supporting points on the ground can take the weight and that the 
contact surfaces are correctly dimensions according to the nature of the ground 
(for loose ground, provide wedging under the wheels and shoring, do not use 
hollow tiles or other unreliable wedging).
• Assembly the scaffolding on flat, level ground.
• It is prohibited to use scaffolding that has not been assembled vertically 
(tolerance 1%).
• It is prohibited to jump on the floors.
• It is prohibited to create a bridge between mobile scaffolding and a building or 
any other fixed structure.
• It is prohibited to use beams as floors.
• Only climb up and down the scaffolding through the hole in the floors.
• Use scaffolding with max wind of 45 km/h.
• You must secure the scaffolding at the end of  the day, either by shackling it or  
dismantling it.
• Watch out for turbulence near a building corner or under a porch.
• It is prohibited to increase the height over the height indicated in this manual.
• It is prohibited to place a ladder or any other accessory on the floor to raise the 
scaffolding.
• Ensure that the working area is away from any bare conductors under voltage.

!
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              Postavljenje druge platforme je u suprotnom smjeru. 
• Sklapanje I rasklapanje skela na temelju uputama na letku I sigurnosnim 
propisima se radi. 
• Koristite dijelove nase izrade I dio je specifikacije naseg paketa I kakvoca je 
dobra.  
• Kontrolirajte montiranje skelu dali odgovara prilozenim propisima. 
• Kontaktirajte tvrku izrade ako koriscenje ne odgovara prilozenim propisima. 
• Prije sklapanje skela provjerite ispravnost dijelova I kontrolirajte kocnice kotaca. 
• Skrenite pozornost na rezaste dijelove I na ringlu za osiguranje. 
• Prilikom sklapanja I rasklapanje skela upotrebite zastitne naocale, slem, rukavicu 
I zastitne cipele I drugo…
• Skrenite pozornost prilikom sklapanje skela za upute kod redoslijeda. 
• Vezite skelu do zgrade ili do fiksno stojecu konstrukciju.
• Vezite skelu na gornjem dvije uglu.
• Svatku skelu morate vezati od 45km/h. jaceg vjetra. 
• Razmak dvije platforme ne smije da bude vece od 3metara.
• Vodoravna sila ne smije da bude jaca od 30kg na gornju platform.
• Prilikom spoljnih radova do stabilizator dodajte dvije drzece poluge.

ODRZAVANJE : Prilikom sklapanje i rasklapanje skela kontrolisite ispravnost 
dijelova , ako budete nasli dio s greskom, morate mijenjati.
Iznimno  pozornost: 
• Na mehaniku I kocnicu kotaca.
• Za sve rigle I brave dali su ispravnom stanju (platforme I drzaci).
• Za drvenu dasku od platforme s naslagama.

SKLAPANJE: 
• Prije rasklapanja skela konrolirajte dali su kocnice u fungciji I kotaci su ispravo 
fiksirani. 
• Sklapanje skela budete uradili obrnutom redoslijedu od rasklapanja. 
• Dijelove rasklapate po komadima u svhu najvece bezbednosti. 

• Zabranjeno skelu s vitlavim uređajem, dizalicom ili strojem pomaknuti.
• Mjesto upotrebe skela treba da bude bez zapreke.
• Skelu na tvrodoj povrsini mozete rucno pomjerati (na mekanoj povrsini u 
odvonom kanalu) Bez radnika i drugog opterecenja, samo malo podizati od tla. 
• Skelu zabranjeno je promjerati kada je vetar jaci od 45km/h.
• Skelu zabranjeno pomicati s ljudima i s opremom. 
• Cetiri kotaca u svatkoj prilici mora da je na tlo (zbog jednakog opterecenja), 
najvece nosivot kotaca 125kg.
• Skrenite pozornost da na tlo naslonjene tocke jednako drze teret i velicina 
povrsina bude ravnomjeran s sustavom tla. (Kod mekoputnog tla metnite klin pod 
kotaca i vezite skelu. Zabranjeno skelu koristiti kada je tlo supljast.) 
• Skelu sastavljajte na ravnoj povrsini. 
• Zabranjena upotreba one skele koje nisu sastavljene na ravnom tlu (tolerancija 
1%) 
• Zabranjeno đipati na platformi. 
• Zabranjeno most sklapati od pokretne skele do zgrade ili bilo kojom fiksnom 
konstrukcijom.
• Zabranjeno grede ili daske koristiti unjesto platforme.
• Samo kroz vrata na platformi se mozete penjati na skelu. 
• Skelu mozete upotrebiti do najveceg vjetra 45km/h. 
• Skelu na kraju dana morate vezati ili rasklapati. 
• Skrenite pozornost na turbolenciju kod ugla zgrade ili pod otvorenim krovom.
• Zabranjeno nadograditi skelu, upotreba na temelju pprilonem uputama.
• Zabranjeno ljestvu ili dodatnu spravu sklapati na platformu zbog povecanje 
skela. 
• Skrenite pozornost da skela bude na dovoljno udaljen od zice koji je pod 
naponom od struja. 

!                Druhou plošinu sestavujte pouze v opačném směru první plošiny.
• Lešení musí montovat a demontovat osoba obeznámená s montáží a 
bezpečnostními pokyny.
• Používejte pouze takové díly, které jsou vyrobené naší firmou, uvedené v 
seznamu dílů a v dobrém stavu.
• Kontrolujte, že montáž odpovídá návodu.
• Poraďte se s výrobce v případě jakéhokoli použití, které není v souladu s 
návodem.
• Před montáží lešení zkontrolujte pevnost opěr a zablokování kol.
• Používejte řádně zamykací čepy jednotlivých prvků a bezpečnostní zámky.
• Při montáži a demontáži noste osobní ochranné vybavení, například: přilbu, 
bezpečnostní obuv, rukavic atd.
• Dodržte přesně pořadí montáže uvedené v tomto návodu.
• Ukotvěte lešení k budově nebo jiné dostatečně odolné konstrukci.
• Připevněte lešení sponou v horní části na konci každé strany.
• Každé lešení používané při větru o rychlosti nad 45 km/h musí být ukotvené.
• V závislosti na aktuální legislativě nesmí prostor mezi podlažími překročit 3 m.
• Horizontální síly nesmějí u posledního podlaží překročit 30 kg.
• Pro práci na fasádách přidejte ke stabilizátorům 2 opěrné tyče.

ÚDRŽBA : Před každou montáží a použitím prohlédněte všechny součásti 
lešení, zjištěné vadné díly vyměňte.
Je nutné zejména dbát na následující:
• Pneumatiky kol a jejich brzdy.
• Správná funkce všech zámků (podlaha, kolejnice, opěrky).
• Podlahová překližka.

DEMONTÁŽ:
• Před demontáží zkontrolujte aktivaci brzd na kolech a pevnost opěr.
• Při demontáži proveďte operace montážní v opačném pořadí, a to pro trámy, 
kolejnice, čepy i libovolné další prvky.
• V zájmu maximální bezpečnosti provádějte demontáž kus po kuse.
• Je zakázáno přemísťovat lešení pomocí otočného mostu, jeřábu nebo 
manipulačního stroje.
• Oblast pohybu musí být bez překážek.
• Lešení přemísťujte manuálně pouze na pevném podkladu (je-li podklad 
nepevný, použijte vodicí kanály), bez osob nebo nákladu a s minimálním 
oddálením opěr od podkladu.
• Nepřemísťujte lešení při větru o rychlosti vyšší než 45 km/h.
• Lešení je zakázáno přemísťovat, pokud se na něm nacházejí pracovníci nebo 
vybavení.
• 4 kola musejí být vždy v kontaktu se zemí, aby provozní zátěž i vlastní hmotnost 
konstrukce měla oporu. Max. zatížení na jedno kolo je 125 kg.
• Dbejte na to, aby opěrné body na podkladu unesli zátěž a aby kontaktní plochy 
byly správně dimenzované podle povahy podkladu (v případě nepevného 
podkladu použijte klíny pod kolečka a opěry, nepoužívejte duté tvárnice ani jiné 
nespolehlivé zaklínění).
• Sestavujte lešení na rovném a vodorovném povrchu.
• Je zakázáno používat lešení, které nebylo smontováno vertikálně (tolerance 1 %).
• Je zakázáno skákat na lešení.
• Je zakázáno přemosťovat mobilní lešení a budovu nebo jakoukoli jinou pevnou 
konstrukci.
• Je zakázáno používat trámy jako podlahy.
• Lezte na lešení nebo z něj slézejte pouze skrz otvory v podlahách.
• Používejte lešení pouze do max. rychlosti větru 45 km/h.
• Na konci dne zajistěte lešení kotvou nebo demontáží.
• Sledujte případné turbulence v blízkosti rohů budovy nebo pod přístřeškem.
• Je zakázáno zvyšovat výšku nad hodnotu specifikovanou v tomto návodu.
• Je zakázáno stavět na podlahu žebřík nebo jiné příslušenství, aby se lešení 
zvýšilo.
• Dbejte, aby se v pracovní oblasti nevyskytovaly žádné obnažené vodiče pod 
napětím.

!               Montaza druge platforme je u suprotnom pravcu. 
• Montaza i razmontiranje skela po prilozenim uputama I sigurnosnim propisima 
se vrsi.
• Koristite samo delove koje smo mi proizvodili I deo je specifikacije paketa I u 
dobrom su stamju. 
• Kontrolirajte kod montaze dali odgovara prilozenim propisima. 
• Konsultirajte sa proizvodjacem ako koriscenje ne odgovara propisima. 
• Pre montiranja skela proverite ispravnost delova I kontrolirajte kocnicu tockova. 
• Skrenite paznju na ringlaste delove I na brave za osiguranje.  
• Kod montiranje I razmontiranje skela koristite zastitne naocale, slem, rukavicu I 
zastitne cipele, itd...
• Skrenite paznju kod montiranje skela upute za redosled.
• Pricvrtite skelu do zgrade ili do fiksno stojecu konstrulciju.
• Pricvrstite obe gornje strane skela. 
• Bilo koju skelu morate vezati iznad 45 km/h jacine vetra. 
• Udaljenos dve platforme ne moze biti veci od 3 metara.
• Vodoravna snaga ne moze da prekoraca 30kg na gornju platform. 
• Kod fasadnih radova pored stabilizatora dodajte dve drzece poluge. 

ODRZAVANJE : Kod svakog montiranja i razmontiranja kontrolisite ispravnost 
delova za skelu , ako nadjete deo sa greskom, morate menjati. 
Prvenstvena paznja: 
• Na mehaniku I kocnicu tockova.
• Za sve reze I brave dali su ispravni (platforme I drzaci).
• Za drvenu dasku od platforme sa slojevima. 

MONTAZA :
• Pre razmontiranja skela konrolisite dali su kocnice u funkciji I tockovi su u 
ispravno ucvrsceni.
• Montiranje skela napravite obrnutom redosledu od razmontiranja. 
• Delove razmontirate po komadima u svrhu maksimalne bezbednosti.

• Zabranjeno pokretati skele lelujavim mostom, dizalicom ili motorem. 
• Povrsina koriscenja skela mora da je bez prepreke. 
• Skelu samo na tvrdoj povrsini mozete rucno pomicati (na mekanoj povrsini u 
odvonom kanalu) Bez radnika i drugog opterecenja, samo malo podizati od 
zemje. 
• Skelu nemojte pokretati u slucaju kada je vetar jaci od 45km/h. 
• Skele zabranjeno pokretati sa radnisima i opremom. 
• Cetri tocka u svakom slucaju mora dohvatiti zemlju (zbog normalnog 
opterecenja) maksimalno opterecenje tocka je 125kg.  
• Skrenite paznju da na zemlju naslonjene tacke drze teret i velicina dohvatne 
povrsine bude ravnomeran sa zemljom. (Kod mekane zemlje stavite klin izpod 
tockova i vezite skelu. Nemojte skelu koristiti kod supljaste zemlje.) 
• Skelu montirajte na ravnom terenu. 
• Zabranjeno koristiti slele koje nisu montirane na ravnoj povrsini (tolerancija 1%). 
• Zabranjeno skakati na platformi. 
• Zabranjeno most montirati medju pokretne skele i zgrade ili bilo kojom 
ucvrcenom konstrukcijom. 
• Zabranjeno grede ili daske koristiti umesto platforme.
• Samo preko vrata plaforme se moze popeti na skelu.
• Skelu mozete koristiti do maksimalnog vetra  45km./h.
• Skelu na kraju dana morate vezati ili razmontirati. 
• Pazite na turbolenciju na cosku zgrade ili pod otvorenim krovom. 
•Zabranjeno povecati skelu, koristite samo po prilozenim uputama.
• Zabranjeno merdevinu ili neki dodatak montirati na platformu zbog produzivanja 
skela. 
• Pazite da rad sa skelom bude dovoljno daleko od zice koji je pod naponom od 
struja. 

!               Druhú plošinu je potrebné montovať v smere oproti 1. plošine.
• Lešenie musí montovať a demontovať osoba školená pre montáž a 
bezpečnostné inštrukcie.
• Používajte iba nami vyrobené prvky uvedené v častiach v zozname dielov a v 
dobrom stave.
• Skontrolujte, či montáž vyhovuje pokynom.
• Akékoľvek použitie, ktoré nie je v súlade s pokynmi, konzultujte s výrobcom.
• Pred montážou lešenia skontrolujte, či sú opory pevné a kolieska zaistené.
• Dávajte pozor na závlačky prvkov a bezpečnostné zámky.
• Vo fáze montáže a demontáže musíte nosiť osobné ochranné pomôcky, ako 
napr.: helmu, bezpečnostné topánky, rukavice, atď.
• Dôsledne dodržujte poradie montáže uvedené v tomto návode.
• Lešenie upevnite k budove alebo k inej dostatočne pevnej konštrukcii.
• Lešenie upevnite v hornej časti na konci každej strany.
• Akékoľvek lešenie, ktoré sa má používať vo vetre nad 45 km/h je potrebné upevniť.
• Podľa aktuálnych pravidiel nesmie priestor medzi dvoma poschodiami 
presiahnuť 3 m.
• Horizontálne sily nesmú na poslednom poschodí presiahnuť 30 kg.
• Pri práci na fasádach je potrebné okrem stabilizátorov pridať 2 oporné tyče.

ÚDRŽBA: Pred každou montážou a použitím musia byť skontrolované všetky 
súčasti lešenia, aby sa zistili prípadné chybné časti a vymenili sa.
Zvláštnu pozornosť je treba venovať:
• Pneumatikám kolies a ich brzdám.
• Správnemu fungovaniu všetkých zámkov (podlahových, koľajnicových, zábranám).
• Podlahovým preglejkám.

DEMONTÁŽ:
• Pred každou demontážou skontrolujte, či sú brzdy na kolesách a upevnenie 
správne dotiahnuté.
• Pri demontáži postupujte v opačnom poradí ako pri montáži, či už sa jedná o 
nosníky, koľajnice, závlačky, alebo akékoľvek iné prvky.
• Kvôli maximálnej bezpečnosti pri práci ich demontujte po jednom.
• Hýbať lešením pomocou otočného mosta, žeriavu alebo manipulačného stroja 
je zakázané.
• V oblasti pohybu sa nesmú nachádzať žiadne prekážky.
• S lešením pohybujte ručne, iba na pevnom podklade (ak je podklad nepevný, 
použite vodiace kanály), bez osôb alebo nákladu a s minimálnym oddialením 
opôr od podkladu.
• Lešením nepohybujte, ak je rýchlosť vetra nad 45 km/h.
• Je zakázané lešením hýbať, ak sú na ňom osoby alebo zariadenia.
• Všetky 4 kolieska musia byť vždy v kontakte so zemou, aby tvorili oporu 
prevádzkového nákladu a vlastnej váhy konštrukcie. Maximálna záťaž na jedno 
koliesko je 125 kg.
• Dbajte na to, aby oporné body na podklade uniesli záťaž a aby kontaktné plochy 
boli správne dimenzované podľa povahy podkladu (v prípade nepevného podkladu 
použite kliny pod kolieska a opory, nepoužívajte duté tvárnice ani iné nespoľahlivé kliny).
• Lešenie montujte na plochej, rovnej zemi.
• Používanie lešenia, ktoré nebolo zmontované vertikálne (tolerancia 1 %) je zakázané.
• Skákať na podlážkach je zakázané.
• Vytváranie mostov medzi mobilným lešením a budovou, alebo akoukoľvek 
pevnou konštrukciou je zakázané.
• Používanie nosníkov ako podlážok je zakázané.
• Šplhať hore a dole po lešení sa smie iba cez otvory v podlážkach.
• Lešenie používajte iba do maximálnej rýchlosti vetra 45 km/h.
• Lešenie je potrebné na konci dňa zaistiť, a to spájacími článkami alebo jeho 
demontovaním.
• Dávajte pozor na turbulencie v blízkosti rohov budovy, alebo pod krytým vstupom.
• Je zakázané zväčšovať výšku nad výšku uvedenú v tomto návode.
• Je zakázané umiestňovať rebrík alebo akékoľvek iné príslušenstvo na posledné 
poschodie s cieľom lešenie zvýšiť.
• Zaistite, aby pracovná oblasť bola v bezpečnej vzdialenosti od holých vodičov pod 
napätím.

!               A doua platformă trebuie să fie asamblată în direcție opusă faţă de 1-a platformă.
• Eșafodul trebuie să fie asamblat şi dezasamblat de o persoană instruită privind 
instrucțiunile de utilizare şi de siguranță ale produsului.
• A se utiliza doar elemente fabricate de noi, menționate în lista pieselor componente 
şi care sunt în bună stare.
• Verificați dacă asamblarea este conformă cu instrucțiunile.
• Consultați producătorul dacă aveți nelămuriri referitoare la alte tipuri de utilizare 
care nu sunt conforme cu instrucțiunile.
• Înainte de asamblarea eșafodului, verificați dacă elementele de susținere sunt 
fixate ferm şi dacă roțile sunt blocate.
• Respectați instrucțiunile referitoare la știfturile de blocare ale elementelor şi la 
măsurile de siguranță referitoare la îmbinarea acestora.
• Pentru parcurgerea etapelor de asamblare şi de dezasamblare, trebuie să purtați un 
echipament individual de protecție, precum: cască, încălțăminte de protecție, mănuși, etc.
• Respectați cu strictețe ordinea de asamblare ce figurează în aceste instrucțiuni.
• Ancorați eșafodul de o clădire sau de orice altă structură suficient de rezistentă.
• Ancorați eșafodul din partea superioară a fiecărei părți laterale.
• Orice eșafod care urmează să fie utilizat în zone în care vântul bate cu peste 45 
km/h trebuie să fie bine ancorat.
• În funcție de prevederile actuale, spațiul dintre două etaje nu trebuie să depășească 3 m.
• Forțele orizontale nu trebuie să depășească 30 kg pentru ultimul etaj.
• Pentru lucrările efectuate la fațade, adăugați 2 bare suport în plus, pe lângă 
elementele de stabilizare.
MENTENANŢA: Înainte de fiecare asamblare şi utilizare, toate piesele componente 
ale eșafodului trebuie să fie verificate pentru a se identifica orice piesă defectă şi 
pentru a fi înlocuită. Trebuie acordată o atenție deosebită:
• Cauciucurilor roților şi frânei acestora.
• Dacă toate elementele de blocare sunt operaționale (planșeu, balustrade, bare 
de ancorare).
• Placajul planșeului.
DEZASAMBLAREA: • Înainte de dezasamblare, verificați dacă frânele acționează 
roțile şi dacă susținerea este realizată eficient.
• În vederea dezasamblării, efectuați operațiile de asamblare în ordine inversă, 
indiferent dacă este vorba despre grinzi, balustrade, știfturi sau orice alte elemente.
• Dezasamblați-le unul câte unul, pentru a lucra în condiții de maximă siguranță.
• Este interzisă mutarea eșafodului folosind un pod mobil, o macara sau cărucioare 
electrice port palan.
• Zona de mișcare a eșafodului nu trebuie să conțină obstacole.
• Eșafodul trebuie să fie mutat doar manual, pe un teren solid (pentru un teren fărâmicios, 
folosiți o rigolă), pe care să nu se afle persoane sau greutăți, cu un spațiu foarte mic între 
punctul de ancorare şi pământ.
• Nu mutați eșafodul dacă vântul depășește 45 km/h.
• Este interzisă deplasarea eșafodului dacă se mai află încă persoane sau diferite 
obiecte pe el.
• Cele 4 roţi trebuie să fie mereu în contact cu pământul pentru a suporta sarcina 
de operare şi propria greutate a structurii. Sarcina maximă a roţii este de 125 kg.
• Asigurați-vă că punctele de sprijin de pe pământ pot prelua greutatea ansamblului 
şi că suprafețele de contact au dimensiuni corecte în funcție de natura pământului 
(pentru un teren fărâmicios, folosiți cale de împănare şi puncte de ancorare; nu 
utilizați cărămizi cu goluri sau alte elemente de împănare nesigure).
• Asamblați eșafodul pe o suprafață plană şi nivelată.
• Este interzisă utilizarea unui eșafod care nu a fost asamblat pe verticală (toleranţă 1%).
• Se interzice saltul între nivele.
• Se interzice crearea unor punți între eșafodul mobil şi o clădire sau orice altă structură fixă.
• Se interzice utilizarea grinzilor pe post de nivele.
• Urcați şi coborâți din eșafod folosind doar orificiul din placaje.
• Utilizați eșafodul atunci când vântul bate cu maxim 45 km/h.
• Trebuie să asigurați eșafodul la finalul zilei, fie prin ancorarea acestuia, fie dezasamblându-l.
• Atenție la turbulențe în apropierea colțului unei clădiri sau sub o verandă.
• Se interzice creșterea înălțimii peste înălțimea indicată în acest manual.
• Se interzice poziționarea unei scări sau a oricăror alte accesorii pe orice nivel 
pentru înălțarea eșafodului.
• Asigurați-vă că zona de lucru se află la depărtare de conductori neizolați aflați sub tensiune.

!

• Az állványok össze, illetve szétszerelése csak az összeszerelé-
si útmutató és a biztonsági előírások betartásásval végezhető el.
• Csak olyan általunk gyártott elemeket használjon, mely a 
darabjegyzékben szerepel, illetve jó állapotú.
• Ellenőrizze, hogy az összeszerelés megfelel az előírásoknak.
• Konzultájon a gyártóval, amennyiben a használat nem felel meg 
az előírásoknak.
• Az állvány összeszerelése előtt ellenőrizze, hogy szorosak-e a 
rögzítések, illetve a fékezhető kerekek zárt helyzetét.
• Vegye figyelembe a reteszelő elemeket és a biztonsági zárakat.
• Az állvány össze, illetve szétszerelésénél használjon egyéni 
védőfelszerelést mint, munkavédelmi sisak, kesztyű, munkvédel-
mi cipő, szemüveg…stb.
• Vegye figyelembe az utasításokban szereplő összeszerelési 
sorrendet.
• Rögzítse az állványt egy épülethez vagy egy kellően ellenálló 
szerkezethez.
• Rögzítse az állvány felső részét mindkét oldalon.
• Bármely állvány mely 45km/h feletti szélerősségnél kerül 
használatra, csak rögzítve használható.
• A hatályos rendeletektől függően a távolság a két munkahíd 
között nem haladhatja meg a 3 métert.
• A vízszintes erő nem haladhatja meg a 30kg-ot az utolsó 
munkahídon.
• Homlokzati munkáknál a stabilizátorok mellett 2 tartórudat 
adjunk hozzá.

Minden egyes összeszerelés és használat előtt minden 
állvány alkatrészt ellenőrizni kell a hibás alkatrészek 
felderítése és kicserélése érdekében.
Különös tekintettel:
• A kerék és fékező mechanizmus állapotára,
• Az összes retesz/zár megfelelő működésére ( munakhíd, 
merevítők..)
• A munkahíd rétegelt falemezére.

SZERELÉS:
• A szétszerelés előtt ellenőrizze, hogy a fékek be vannak-e 
állítva a kereknél és a kerekek megfelelően kerültek rögzítésre.
• A szétszereléshez fordított sorrendben hajtsa végre az 
összeszerelés műveleteit.
• Kizárólag egyenként szerelje le őket,  a maximális biztonság 
érdekében.

• Tilos az állványokat lengőhíddal, daruval, 
vagy mozgatómotorral mozgatni.
• A mozgási területnek akadályoktól 
mentesnek kell lennie.
• Az állványokat csak szilárd talajon szabad 
kézzel mozgatni (laza talaj esetén,csatorna 
biztosítása), személyzettől és rakománytól 
mentes, nagyon kevés hellyel az állvány és 
a talaj között.
• Ne mozgassa az állványokat, ha a szél 45 
km/h feletti.
• Tilos az állványokat mozgatni, ha 
személyzet vagy felszerelés van rajta.
• Ügyeljen arra, hogy a földön lévő támasztó 
pontok tartsák a súlyt, és hogy az érintkező 
felületek mérete a talaj jellegének megfelelő 
legyen, (laza talaj esetén biztosítson éket a 
kerekek alá és a rögzítse, ne használja 
üreges talajon vagy egyéb megbízhatatlan 
felületen).
• Az állványt, sík, egyenes talajon szerelje 
össze.
• Tilos olyan állványokat használni, melyek 
nem vízszintesen kerültek összeszerelésre. 
(1% tolerancia)
• Tilos ugrálni a munkahídon.

• Tilos hidat létrehozni a mobil állvány és az 
épületek, vagy bármely egyéb rögzített 
szerkezet között.
• Tilos a gerendákat munkahídként 
használni.
• Csak a csapóanyjtó nyilásain keresztül 
közelíthető meg az állvány.
• Az állványt csak max.45km/h óra 
szélsebességig használja.
• Az állványt a nap végén rögzíteni, vagy 
szétszerelni szükséges.
• Vigyázzon a turbulenciára az épület 
sarkainál vagy az előtető alatt.
• Tilos a magasság növelése a jelen 
útmutatóban megjelölt magasság felett.
• Tilos a létrát, vagy bármilyen más 
kiegészítőt a munkahídra helyezni, hogy 
megemeljük az állványzatot.
• Ügyeljen arra, hogy a munkaterület távol 
maradjon a feszültség alatt álló csupasz 
vezetékektől.
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